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Локализация деятельности 


Руководящие указания по гуманитарному финансированию  для субъектов местного уровня  

Данные руководящие указания основываются на примерах передового опыта, выявленных в рамках консультаций в ходе трех региональных конференций по локализации деятельности, организованных в 2019 году в рамках рабочего процесса по локализации деятельности, предусмотренного соглашением “Большая сделка”, а также на результатах исследовательского проекта, реализованного МФОККиКП при поддержке Европейской комиссии по вопросам гражданской защиты и гуманитарной помощи и заключавшегося в обзоре литературы, организации интервью с важнейшими информаторами и проведении фактологических исследований в трех странах (Колумбии, Украине и Эфиопии).[footnoteRef:1] Руководящие указания подготовлены в рамках рабочего процесса по локализации деятельности, предусмотренного соглашением “Большая сделка”, однако данный документ не обязательно отражает официальную позицию участников рабочего процесса и координаторов усилий по реализации соглашения. [1:  Полный текст отчета по исследованию, Решения по финансированию на страновом уровне для местных субъектов можно найти  здесь , а три фактологических исследования по странам здесь.] 

Повышение качества финансирования деятельности субъектов местного уровня[footnoteRef:2] [2:  В Руководящих указаниях используется понятие “субъекты местного уровня”, которое охватывает местных участников операций реагирования, работающих в национальном и субнациональном масштабе.] 

· Финансовым донорам рекомендуется использовать примеры передового опыта, особенно применительно к решению проблемы соблюдения правовых норм и распределения административной нагрузки в оперативных контекстах, где осуществляется деятельность по развитию, чтобы повысить уровень прямого финансирования субъектов местного уровня. Признавая, что многие местные общественные организации осуществляют свою деятельность не только в гуманитарной сфере, но и в сфере развития, им также рекомендуется изучить возможности для объединения потоков финансирования проектов в целях обеспечения более гибкой поддержки этих двух направлений. Следует уделить особое внимание обеспечению возможностей финансирования организаций, занимающихся вопросами защиты прав женщин, и руководимых женщинами организаций, осуществляющих свою деятельность в сфере гуманитарного реагирования. 
· Субъектам международного уровня следует рассмотреть возможность заключения соглашений об образований консорциума с субъектами местного уровня на условиях взаимной отчетности. Им рекомендуется разработать и/или расширить возможности фондов быстрого реагирования для субъектов местного уровня. Субъектам местного уровня также рекомендуется рассмотреть возможности создания консорциумов друг с другом. 
·  Финансовые доноры и субъекты международного уровня должны принять меры для того, чтобы субъектам местного уровня, получающим финансирование для реализации гуманитарных проектов, был обеспечен должный уровень покрытия накладных/непрямых расходов. Как минимум, необходимо обеспечить прозрачность  критериев финансирования и/или определить процент финансирования накладных/непрямых расходов как для субъектов международного уровня, так и для субъектов местного уровня. Такое финансирование накладных/непрямых расходов должно обеспечивать покрытие расходов на управление рисками и соблюдение требований правовых норм для субъектов (партнеров) международного и местного уровня.
· Бюджеты проектов, организуемых субъектами международного уровня, для осуществления деятельности субъектами местного уровня, должны также подразумевать активы для покрытия важнейших расходов по имплементации проектов, обеспечения безопасности  и/или организационной финансовой устойчивости  (например, для обеспечения закупок компьютерного оборудования, автомобилей, выплаты зарплат в переходные периоды, страхования персонала и добровольцев) и укрепления деятельности организаций  (например, для подготовки персонала, разработки политик). Формируемые бюджеты должны обеспечивать прозрачность активов, предоставляемых международным партнерам для поддержки проекта (например, % административных расходов).
· Финансовым донорам и субъектам международного уровня рекомендуется расширить свою деятельность за рамки финансирования краткосрочных проектов для субъектов местного уровня и сосредоточить внимание на финансировании долгосрочных договоренностей, которые также включают в себя поддержку усилий по укреплению потенциала, по мере необходимости, в целях обеспечения дальнейшей устойчивости. Следует проанализировать целесообразность разработки многолетних планов гуманитарного реагирования, чтобы понять, является ли это рентабельным и при каких условиях. Международные партнеры, получающие многолетнее финансирование для осуществления гуманитарной деятельности в конкретном оперативном контексте должны стремиться к передаче договоренностей по многолетнему финансированию своим местным партнерам.
· Субъектам местного уровня следует предпринять необходимые усилия для реализации своего потенциала осуществлять прозрачное и подотчетное управление выделенными средствами и предоставлять отчетность по финансированию, обращаясь за внешней поддержкой для укрепления потенциала, по мере необходимости. Им рекомендуется всецело изучить местные возможности по мобилизации ресурсов, в том числе с привлечением частного сектора, чтобы сократить зависимость от международной поддержки. 
Укрепление влияния объединенных инвестиционных фондов для обеспечения целей локализации деятельности  
· Объединенные инвестиционные фонды, включая Страновые объединенные фонды ООН (UN CBPF), обладают доказанным потенциалом для поддержки усилий по локализации. В целях укрепления этого потенциала рекомендуются следующие шаги:

· Обеспечить активную информационно-просветительскую работу и взаимодействие с субъектами местного уровня, уделив приоритетное внимание организациям, занимающимся вопросами защиты прав женщин и руководимым женщинами организациям, включая предоставление необходимых руководящих указаний на местных языках
· Рассмотреть возможности гибкого подхода к расходованию бюджета, определив долю допустимых расходов на персонал, в целях обеспечения организационной устойчивости
·  Обеспечить передачу необходимых непрямых/накладных расходов субъектам местного уровня, включая тех, которые выступают в роли субполучателей грантов. Страновые объединенные фонды ООН должны и в дальнейшем обеспечивать субъектам местного уровня возможности направлять до 7% расходов на поддержку проектов при получении финансирования напрямую. В случае заключения субгрантовых договоренностей, Страновые объединенные фонды ООН должны содействовать справедливому распределению расходов на поддержку проекта пропорционально бюджету или масштабам деятельности, которую они осуществляют
· Зарезервировать минимальное количество мест для субъектов местного уровня в консультативных советах, стратегических обзорных комитетах и стратегических консультативных группах
· Побуждать субъектов местного уровня разрабатывать/совместно разрабатывать предложения по финансированию усилий по обеспечению стратегических гуманитарных потребностей в конкретной кризисной ситуации, отказавшись от практики выдвижения бессистемных предложений по финансированию
· Внедрить долгосрочный подход и предусмотреть стратегии выхода в рамках процессов планирования и разработки программ там, где это применимо.
Управление рисками и разделение рисков 
· Финансовым донорам и субъектам международного уровня рекомендуется согласовать общий процесс осуществления оценки и обзора деятельности местных субъектов на страновом уровне. Как минимум, следует заключить договоренности, предусматривающие согласие как можно большего числа сторон принять результаты оценок, осуществленных одной из них. Такой подход может подразумевать разработку комплексной модели для обеспечения поддержки на разных уровнях и/или реализации концепции укрепления системы соблюдения правовых норм и обеспечения качества.
· Финансовым донорам и субъектам международного  и местного уровня рекомендуется регулярно организовывать дискуссии на страновом уровне для обсуждения проблем управления и разделения фидуциарных рисков применительно к гуманитарному финансированию, уделяя также должное внимание обсуждению других рисков, к числу которых относятся риски в сфере безопасности, риски несоблюдения правовых норм, риски снижения качества деятельности и репутационные риски. Система управления рисками во всем их многообразии должна являться неотъемлемой частью процесса разработки программ, их имплементации и предоставления отчетности. 
· Финансовым донорам и органам государственной власти пострадавших стран рекомендуется изучить правовые и политические барьеры, которые могут препятствовать международному финансированию деятельности местных участников операций гуманитарного реагирования (такие, как влияние санкций на функционирование банковской системы, контр-террористические меры, национальные преференции для получения финансирования, валютные правила и нормативные акты) с целью возможного принятия мер, предусматривающих исключение из действующих правил, или проведения необходимых реформ.  
· [bookmark: _GoBack]Финансовым донорам и субъектам международного уровня рекомендуется изучить возможности обеспечения большей гибкости в отношении требований отчетности для субъектов местного уровня  (например, более гибкие сроки подачи отчетности, упрощение формулировок в шаблонах документов для оформления предложений и отчетности), что потенциально возможно посредством использования шаблона отчетности «8+3» рабочего процесса по предоставлению отчетности, предусмотренного соглашением “Большая сделка”.
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